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第一章

失踪还是遇救——请艾尔通来——重要的讨论——

不是邓肯号——可疑的船——预先戒备——船驶近

了——一声炮响——双桅船在荒岛附近抛锚

这群遇难的人从气球上掉到林肯岛上来已经有两年半了，在

这期间，他们和外界始终没有联系。有一次，通讯记者曾经把他

们所在的地点写在一封信里，让一只鸟把信带到大陆上去，但这

仅仅是个机会，不能对它抱很大的希望。艾尔通是唯一参加到小

队里来的人，当时的情况已经叙述过了。在10月17日那天，在这

荒凉的海岛上，忽然出乎意料地望见了另外一些人。

这是铁一般的事实！那边有一只船！它是路过这里，还是要来

靠岸呢？究竟是什么情况，几个钟头以后，大家就可以知道了。

赛勒斯·史密斯和赫伯特立刻把吉丁·史佩莱、潘克洛夫和
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纳布喊到“花岗石宫”的餐厅里来，告诉他们发生了什么事。潘

克洛夫拿起望远镜，很快地在水平线上扫视了一下，然后停在他

们所指的一点上，也就是照相底片上模糊不清的那一点。

“谢天谢地！真是一只船！”他喊道，但是他并没有带着十

分满意的口气。

“它是向这儿开吗？”吉丁·史佩莱问道。

“现在还很难说，”潘克洛夫回答说，“因为只有桅杆露在水

平线上，船身还一点看不见呢。”

“该怎么办呢？”少年问道。

“等着吧。”史密斯回答说。

移民们沉默了很久，这是他们来到林肯岛以后遇到的最重要

的一次事件。他们沉浸在这件事情所引起的一切思想、感情、恐

惧和希望里。当然，移民们所处的环境和一般流落在荒芜小岛上

的难民还不一样，那些人经常要为艰苦的生存和残酷的自然进行

斗争，并时常会由于思乡而感到苦闷。可是在这里，特别是潘克

洛夫和纳布，他们感到既愉快，又富裕；因此，假如有一天真的

要离开这个荒岛，他们甚至会感到遗憾的。移民们依靠他们的智

慧，把这片土地开发了。他们已经过惯了这里的新生活。但是这

只船无论如何是从大陆、甚至可能是从他们的家乡带来消息的。

它将要给他们带来同伴；因此，在看见船的时候，他们内心的激

动是可以想象的！

潘克洛夫靠在窗口，不时拿起望远镜。从这时候起，他一直

注视着那只船。它的位置在东面二十海里的海面上。由于距离相

当远，移民们还没有办法发信号。信号旗是没法看见的，枪声也

不可能听见，甚至点起烽火来，船上也不会看到。但是有一点是

可以肯定的，那就是：这个高耸着富兰克林山的海岛绝对逃不了

船上守望者的视线。可是这只船到这儿来干什么呢？纯粹是偶然

来到这里的吗？太平洋的这个区域在地图上除了达抱岛以外，并
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没有其他的陆地，而达抱岛本身又不在从波利尼西亚群岛、新西

兰和美国海岸起航的船只经常路过的航线以内。这个问题人人都

在考虑，赫伯特突然作了回答。

“这会不会是邓肯号呢？”他大声说。

前面已经说过，邓肯号是格里那凡爵士的游船，它曾经把艾

尔通遗弃在小岛上，日后还要来把他接回去。达抱岛离林肯岛并

不太远，经线距离只有一百五十英里，纬线距离只有七十五英

里，在林肯岛上还可以望见向那个岛驶去的船只。

“我们一定要告诉艾尔通，”吉丁·史佩莱说，“立刻把他喊

来。只有他能告诉我们这只船是不是邓肯号。”

大家都表示同意，于是通讯记者就跑到联系畜栏和“花岗石

宫”的电报机旁，发了一个电报：“速来。”

几分钟后，铃响了。

艾尔通的回电是：“即来。”

于是移民们继续守望着船只。

“假如是邓肯号，”赫伯特说，“艾尔通是能毫不困难地认出

来的，因为他在那只船上呆过一个时期。”

“假如艾尔通认出了它，”潘克洛夫接着说，“他一定会非常

激动的！”

“是的，”赛勒斯·史密斯说，“但愿这真是格里那凡爵士的游

船，艾尔通现在已经够得上回邓肯号去了。不过我担心可能是别的

船。这一带海面是歹人出没的地方，我总怕海盗会到我们的岛上来。”

“我们可以防御。”赫伯特叫道。

“那当然，孩子，”工程师含笑说，“要是能不防御，那不是

更好吗？”

“这样推论是没有必要的，”史佩莱说，“航海的人不知道有

林肯岛，连最新的地图上也没有把它标志出来。不过，赛勒斯，

一只船无意之中发现了新的陆地，它肯定会去察看而不会错过
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的，你说是不是？”

“当然。”潘克洛夫答道。

“我也这么想，”工程师补充道，“甚至可以这样说：访问和

察看还没被人发现的陆地或岛屿，这是船长的责任。而林肯岛正

是一个这样的海岛。”

“那么，”潘克洛夫说，“假如这只船来了，并且就在离我们

的岛几锚链的地方下了锚，我们该怎么办呢？”

这个突如其来的问题一时没有得到回答。赛勒斯·史密斯考

虑了一会儿，然后和往常一样，用镇静的口气答道：

“怎么办？朋友们，应该这么办：我们要和船上取得联系，

我们代表美国占有这个岛，然后乘这只船离开这里，将来再同愿

意跟我们来的人回到岛上，明确地占领它，把太平洋上的这个有

用的基地贡献给美利坚合众国。”

“哈哈！”潘克洛夫喊道，“我们送给国家的这份礼物可不小

啊！开拓的手续差不多已经完了；岛上的每一部分都命了名，这

里有天然港口、贮水场、道路、电报设备、船坞和一些制造场。

只差把林肯岛标志在地图上了。”

“ 但 是 ， 假 如 有 人 乘 我 们 不 在 的 时 候 来 夺 取 它 呢 ？” 吉

丁·史佩莱说。

“该死！”水手喊道，“我宁可一个人留下来守着它，你们把

这个任务交给我潘克洛夫吧，他们决不能像扒手那样把荒岛从我

手里抢走的！”

一个钟头过去了，然而还不能确定这只船是不是向林肯岛开

来。它近了一些，但是究竟是向着什么方向航行的呢？这一点潘克

洛夫不能断定。不过，这时候正刮着东北风，那只船多半是向右

方抢风行驶。并且现在向林肯岛开来又恰巧是顺风；海面上风平浪

静，既然地图上没有浅滩的标志，它尽可以放心大胆地开过来。

艾尔通在将近四点钟的时候——在邀请他的一小时之后——

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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来到了“花岗石宫”。他走进餐厅，说：

“各位先生，有什么吩咐吗？”

赛勒斯·史密斯照例向他伸出手来，然后把他领到窗口。

“艾尔通，”他说，“我们请你来有一件重要的事情。我们发

现了一只船。”

起初艾尔通的脸色略微一变，他的眼睛霎时暗淡下来，然后

他从窗口探出身去，看了一下水平线，但是什么也没有瞧见。

“用望远镜仔细看一下！”史佩莱说，“艾尔通，也许是邓肯

号到这里来接你回去了。”

“邓肯号！”艾尔通喃喃地说，接着，又不由自主地说道：

“这么快就来了吗？”说完以后，他用两手捧着头。

在荒岛上独居了十二年，难道他还认为不足以弥补自己的罪

恶吗？这个悔过自新的人，不论他自己看来也好，或是别人看来

也好，难道还不觉得他已经得到宽恕了吗？

“不，”他说，“不是！绝不是邓肯号。”

“你瞧，艾尔通，”工程师说，“我们一定要预先知道将要发

生什么事。”

艾尔通拿起望远镜，朝着大家所指的方向看去。他默默地对

着水平线一动也不动地看了几分钟，然后说：

“那的确是一只船，但我想不是邓肯号。”

“为什么你认为不是邓肯号呢？”吉丁·史佩莱问道。

“因为邓肯号是一只游船，而这只船上和周围却连一点烟也

看不见。”

“也许它是张着帆在行驶，”潘克洛夫说，“它现在的方向好

像是顺风，离陆地这么远，它也许打算节省一些煤。”

“也许你说得对，潘克洛夫先生，”艾尔通答道，“这只船灭了

火。我们只好等它走近一些。那时候就可以知道要发生什么事情了。”

说完以后，艾尔通就在房间的一个角落里坐了下来，不再说
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“那的确是一只船。”
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话了。移民们又谈起了这只陌生的船，但是艾尔通没有参加谈

话。大家的心情都很激动，觉得工作不下去了。吉丁·史佩莱和

潘克洛夫特别显得神经过敏，他们不停地走来走去，一会儿也坐

不住。赫伯特却感到好奇。只有纳布和平时一样的安静。难道他

的主人所在的地方不是他的祖国吗？至于工程师，他正陷入沉

思，他的心里与其说是盼望这只船来，还不如说是害怕它来。

这时候，船离荒岛近一些了。他们从望远镜里可以确定：

这是一只双桅船，而不是太平洋海盗常用的那种帆船。所以，现

在不妨肯定：工程师的顾虑是不必要的，这只船在海岛附近出现

并不会带来什么危险。潘克洛夫仔细看了一会儿以后，肯定这是

一只双桅船，它张着中桅帆和上桅帆，正沿着右舷，斜对着海岸

驶来。艾尔通也肯定了这一点。不过，那时刮的是西南风，要是

双桅船继续向着这个方向驶来，它很快就要被爪角挡住的。那时

候要守望它就必须爬到气球港附近华盛顿湾的高岗上去。糟糕的

是，这时候已经是傍晚五点钟，在苍茫的暮色里，很快就要什么

也看不见了。

“天黑了我们怎么办呢？”吉丁·史佩莱问道，“要不要到海

边去燃起一堆火来，表示我们在这儿呢？”

这是一个重大的问题，虽然工程师还多少保留着他的预感，

但最后还是同意了。在夜间这只船也许会一去不复返的；它走了

以后，还会有别的船再到林肯岛附近来吗？谁能预见移民们的前

途呢？

“是的，”通讯记者说，“不管它是什么船，我们都应该让它

知道这个岛上有人居住。要是错过这个送上门来的机会，也许要

一辈子遗憾的。”

于是大家决定由纳布和潘克洛夫到气球港去。在天黑的时

候，燃起一堆火来，这样火光一定会引起船上注意的。

但是，纳布和水手正准备离开“花岗石宫”，那只船忽然改变
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了方向，直对联合湾驶去了。它驾驶得很熟练，很快就接近了海

岸。于是，纳布和潘克洛夫暂时不走了。大家把望远镜交给艾尔

通，让他肯定这只船究竟是不是邓肯号。苏格兰游船邓肯号也是

一只双桅船。现在那只船离岸只有十英里了。需要看清楚的是：

它的两根桅杆之间有没有烟囱。

水平线上还很清晰，察看起来非常容易。艾尔通很快放下望

远镜说：

“不是邓肯号！不可能是它！”

潘克洛夫接过望远镜，对着来船。可以看出它的载重在

三四百吨之间，船身非常狭窄，樯帆齐整，结构精巧好看，这一

定是一只航海的快船。但是究竟是哪一国的船呢，这还很难说。

“不过，”水手接着说，“船顶上飘着一面旗，只是我还看不

清它的颜色。”

“半小时以后就可以确定了，”通讯记者说，“并且，那只船

的船长显然是想上岸，因此，不是今天就是明天，我们就可以和

他见面了。”

“这个倒没有什么关系！”潘克洛夫说，“最好能知道我们要

和什么样的人打交道，要是我能认出船旗就好了。”

水手说话的时候，始终没有离开望远镜。天黑了，风也随着

停了下来，船上的旗帜垂成一卷，更不容易看清了。

“这不是美国旗，”潘克洛夫喃喃地说，“也不是英国旗，

如果是英、美的旗帜，红颜色是很容易看出来的。也不是法国旗

或德国旗，也不是俄国的白旗，也不是西班牙的黄旗。好像是一

面单色旗。让我想一想，在这一带海面上，我们经常遇见的是哪

种旗？智利旗吗？那是三色的。巴西旗吗？那是绿的。日本旗

吗？那是黄色和黑色的，而这……”

这时候，微风又把这面陌生的船旗吹开了。艾尔通拿起水手

放下的望远镜来一看，他喑哑地喊道：
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“是一面黑旗！”

的确，一面阴沉沉的旗子在桅杆上飘扬着，现在他们不禁对

来船感到可疑了！

那么，工程师的预感是不是对了呢？这是一只海盗船吗？它

是不是在太平洋上出没，要和横行一时的马来船争霸呢？它到林

肯岛沿岸来干什么？他们认为这是一个无名的荒岛，准备把它当

作窝藏赃物的仓库吗？它是打算在沿岸找一个过冬的港口吗？难

道移民们的这片净土注定了要成为不名誉的藏身所，成为太平洋

海盗的巢穴吗？

他们不由地产生这些念头。此外，船旗的颜色当然是值得注

意的。这是海盗的旗号！假如当初那批罪犯的罪恶阴谋得逞了的

话，邓肯号也会挂上这种旗号的。大家立刻开始议论起来。

“朋友们，”赛勒斯·史密斯说，“也许这只船只是想在沿岸

巡视一下。也许船上的人根本不会上岸，这也是可能的。但是，

不管怎样，我们都必须尽可能隐藏起来。眺望岗上的风磨太显眼

了。艾尔通和纳布快去把风翼落下来。‘花岗石宫’的窗户也必须

用树枝密密地遮住。把火全弄灭了，一点也不要暴露出岛上有人

的样子来。”

“我们的船呢？”赫伯特说。

“噢，”潘克洛夫答道，“藏在气球港了，我不信那些流氓能

够找到它！”

工程师的命令都立刻执行了。纳布和艾尔通爬上高地，做了

必要的戒备，把一切住人的迹象都掩蔽起来。当他们进行这项工

作的时候，其他的人到啄木鸟林的边缘去拾了许多树枝和爬藤回

来。从远处看起来，它们好像天然的枝叶似的，“花岗石宫”的窗

子就这样伪装起来了。同时，枪支弹药也准备好了，以防突如其

来的袭击。

等到一切都准备好以后，史密斯说：
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“是一面黑旗！”
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